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 چکیده
گذاران آن استتتت، در واپل پمی میان هرمنوتیک ستتتنتی و هرمنوتیک مدرن که اریک هرش یکی از پایه

در تفسیر آثار بود و در مقابل هرمنوتیک  مؤلف. هرمنوتیک سنتی پائل به اصالت نیت است هرمونتیک فمسفی
تفسیر اثر هنری را پابل پبول  ،فمسفی مخاطب را در تفسیر اثر هنری شریک دانسته و به تعداد مخاطبان آگاه

ستفاده از مراحل ست با ا ستند. اریک هرش معتقد ا سیر اثر،  معنای یسه گانه دان ظاهری، حدس اولیه و تف
 )هرمنوتیک ستتنتی مؤلف به عبارت دیگر مقصتتد همان نیت ؛ ک شتتودینزد مؤلفتواند به نیت مخاطب می

ست سیرهای مختمفاما می ؛ا سفی  توان از م شد. )هرمنوتیک فم ضوع  به آن نزدیک  سط این دیدگاه مو ب
ست  پژوهش ضر ا شتر کهحا سایی بی شنا شی با هدف  شیایمخانی های کا شوفه از دو نمونه از کا های مک

ی و بر مبنای آرای یمتوصتتیفی تحمپژوهش . روش را مورد بررستتی پرار داده استتت)ع  دامغان  امامزاده جعفر
هرمنوتیکی اریک هرش صتتورت گرفته استتت. بر این مبنا مراحل تفستتیر آثار را با استتتفاده از ارتبا  متن و 

صویر پ سش مؤلفو نیت تا به معنای اثر  یمودهت سخگویی به این پر شود. این پژوهش به دنبال پا  هانزدیک 
شی نقوشست که چه ارتباطی بین متن و ا ستفاده از روش های ایمخانی وجود دارد؟ و چگونه میکا توان با ا

 ازره عموم رایج در این دوبین توان به ارتبا  به این ارتبا  پی برد؟ از نتایج این پژوهش می مدرن هرمنوتیک
ها نقوشتتی مبابب با نموم و که در این کاشتتیو این اشتتاره کرد ،هاو نقوش کاشتتیشتتناستتی جممه ستتتاره

 های فمکی استفاده شده است.صورت

 

 

 

 

 
 

 
  :واژگان کلیدی

 .هرش کیار ک،یهرمنوت ،یمخانیا یهایکاش ،فامنیزر یکاش

 
 s.pourmokhtar@shahed.ac.ir: مکاتبات مسئول ۀسندینو٭

 

 [
 D

O
I:

 1
0.

52
54

7/
jic

.8
.1

.3
15

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 ji

h-
ta

br
iz

ia
u.

ir
 o

n 
20

25
-0

6-
30

 ]
 

                             1 / 10

http://dx.doi.org/10.52547/jic.8.1.315
https://jih-tabriziau.ir/article-1-315-fa.html


 
  

  
  

  
  
  

  
  
  

  
  
  

  
  
  

  
  
  

  
  
  

  
  
 

 
 

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
 

ال
س

 
تم
ش
ه

، 
ره
ما
ش

 1، 
ن
تا
س
تاب
 و 
ار
به

 
14
03

  

 

136 

 

 

 مقدمه 

 
این واژه پیوندهای  گرفته شتتده استتت.« پرده برداشتتتن از پیام»و « روشتتن شتتدن و واضتتن ستتا تن» به معنای  Hermeneutikikos) واژه هرمنوتیک از

کننده و  تأویلکه هم زبان و گفتار را آفریده است، هم شود. هرمس  دایی است رسان  دایان نامیده میپیامشنا تی با هرمس  دای یونانی دارد که ریشه
به  ود  تأویلها و فمسفه رنگ های میانی اروپا نه تنها سخنان دینی، بمکه تمامی دانشآگوستین مبرح شد و در سده هایبا نوشته تأویلعمم . است آورپیام

در دیدگاه هرمنوتیک فمسفی  . Ahmadi, 2001, p. 496) ها و آثار  ود بنویسند و از دشواری آن بکاهندهایی بر اندیشهتأویلشرح و  نویسندگان گرفت تا
گیرد. در هرمنوتیک مدرن که پمی میان هرمنوتیک مییعنی  واننده در نقش یک مفسر پرار  ؛تفسیر داشت ،تعداد مخاطب و  وانندگان یک اثرتوان به می

سیدن به نیت  ستای ر شده و در را سمم  سفی پابل پبول بوده، من سیرهای متفاوت و متنوعی که در هرمنوتیک فم ست، تف سفی ا و  مؤلفکلاسیک و فم
سیر را پایهز پیمایند. اریک هرش اراه می در اثر هنری ) هنرمند سیر یک اثر هنری این روش تف ست که در تف گذاری کرده پایهگذاران هرمنوتیک مدرن ا
ست شو برای مؤلفتا به نیت  ا شی از دورهد مب اثر هنری یا ادبی نزدیک  سیر دو کا مب به متع ی ایمخانی. در این پژوهش با توجه به نظریات وی به تف
ی هرمنوتیکی هرش سعی شده است به شیوه همچنینها و ی کاشیهای موجود در حاشیهکه با توجه به کتیبه شودپردا ته می )ع  دامغان جعفرامامزاده 

شود ست؟ و یک اثر هنری چگونه  آناین پژوهش های پرسشبنابراین  ؛به نیت هنرمند نزدیک  ست که هرمنوتیک در نظر اریک هرش به چه معنایی ا ا
های ایمخانی پردا ت؟ نظریات اریک هرش بیشتر کاشیتوان با مبنا پرار دادن هرمنوتیک مدرن هرش به تفسیر شود؟ چگونه میبر این اساس تفسیر می

. همچنین استتتفاده از روش استتتهای این پژوهش از نوآوری در تفستتیر متن و تصتتویر ءان رایج بوده استتت و بررستتی این آری متن و تفستتیر آدر حوزه
 های ایمخانی، در نوع  ود تازگی دارد.کاشی متن و تصویر در هرمنوتیک مدرن به عنوان روش پژوهش برای بررسی

 
 
 ی پژوهشپیشینه. 1

سون شینه فام ایرانیزرینسفال در کتاب  ود  الیور وات سی پی سفالینهبه برر سبکی  سیر تحول آن در ایران میسازی و  پردازد؛ از های مختمف آن و 
های های مختمف و در پیوستتت دوم بناهای مزین به کاشتتی. در پیوستتت اول این کتاب ستتفالگران دوره رأمتفام فام تا آثار زرینی زرینی اولیهتاریخچه
شیشوند. در این فام معرفی میزرین سی پرار گرفتهها کتیبهکتاب علاوه بر نقوش کا شی .(Watson, 1995) اندهای موجود هم مورد برر سلامیکا  های ا

مورد مبالعه پرار  را کاری در تاریخ اسلامیکاشیمختمف های فنی ها و روشونمها، مضاست که در آن کوشیده است اشکال، رنگ نام کتاب ونیتیا پورتر
سیر حرکت شیدهد و م صنعت و هنر کا شرفت مراکز بزرگ  شان دهد. همچنین با ارائههایی را که برای پی ست، ن شده ا صاویر و کاری به کار برده  ی ت

شخیص ارزشطرح ست امکان درک و ت سعی کرده ا شیها  سلامی که در موزههای هنری کا ست را های جهان، به ویژه موزهکاری ا ی بریتانیا پراکنده ا
های ایمخانی آوری کاشیهای ایرانی روی دیوارهای اروپایی: جملکاشی»ی  ود با عنوان در مقاله تاموکو ماسویا .),Porter 2001( فراهم آوردبرای  واننده 

شی «در اروپای پرن نوزدهم سی کا شیضمن برر ست کا d Victoria an)  ی ویکتوریا و آلبرتهای موجود در موزههای مختمف دوران ایمخانی معتقد ا

Albert  1900تا  1881دوم از سال  مرحمهو  1875تا  1862های ی اول بین سالاند؛ مرحمهو منابل دیگر، طی دو مرحمه از ایران  ارج و به اروپا برده شده .
شاره می سویا در این مقاله ا ها بمکه هم نه تنها در موزههستند، و ورامین  های مختمف ایران از پبیل پم، دامغانهای ارزشمند که از مکانکند این کاشیما

ستندهای ممموعهاکنون بر دیوار  انه شگری و ی مقاله . Masuya, 2000) داران ه شی»با عنوان  همکارانآرش ل سی نقوش کا فام آوه از زرینهای برر
محصتتولی وارداتی از  ،کاریکاشتتینقوش این د که رستتبه این نتیمه میپردا ته و فام آوه زرینهای معرفی و تحمیل نقوش کاشتتی به، «ی ایمخانیدوره
ستمنبقه شان ا شی»ی . مقاله(Lashkari, 2015) ی کا شیاز  «ی ایمخانیدورهفام زرینهای کا سی و تحمیل کا از جهت  های این دورانطهوری به برر

 بهیکت»در مقاله . (Tahuri, 2002) گیرندتحمیل و بررستی پرار میپردازد. هر کدام از این نقوش از نظر ستمبمیک و نمادین مورد ها میفرم و کالبد و شتکل
ش ستفاده در تصحنیزر یهایکا ش بهیتوان کتیم ایآ پردازد کهبه بررسی این می حمید پورداوود و همکاران، از« یمتون ادب نیفام، نسخه پابل ا  یهایکا
بر  واندن  ینمود؟ روش پژوهش مبتن یها را مهم تمقبهیکت نیتوان ایم زانیاست تا چه م نیچن نینظر گرفت؟ و اگر ا نسخه در کیفام را به عنوان نیزر
 . (Pourdavoud, 2019)اپدام شده است یها با صورت ضبط شده در نسخ ادبیکاش یشده رو جدر اتیو اب اتیرباع سهیها بوده و سپس به مقایکاش بهیکت

 یبرا مخانانیکوشش ادارند که بیان می «مانیفام تخت سمنیزر یهایبر کاش یمخانیعصر ا یو اجتماع یفرهنگ یهاافتیرهبازتاب » ینویسندگان مقاله
کرده است که از  یابه رسانه لیرا تبد مانیفام تخت سمنیزر یهایوابسته به دستگاه پدرت از جممه کاش یآثار هنر ،حکومت تیو تثب تیکسب مشروع

شروع ،پدرت شیآن به نما بیطر ست. نظام تیاپتدار و م ش نیا یداریو د یکلام یهاپردا ته ا از  یشماریواحد با تعداد ب هممموع کیها در پالب یکا
و هنر در  یتحولات اجتماع انینوشتتتار به ارتبا  م نیپردازد. ایپدرت از جانب حکومت م دهیهنرمند و ا امیپ انیبه ب ،گریکدیدر کنار  مینمادها و مفاه

ش سمنیزر یهایکا صر لیبا تحم تیپردازد که در نهایم یگفتمان لیتحم کردیبا رو مانیفام تخت  صر ب ش نیا هایی کتیبهو کلام یعنا بازتاب  ،هایکا
آمنه  .(Shokrpour et al., 2012) دهدینشان م مانیفام تخت سمنیزر یهایکاش یآن را بر سا تار هنر یو اجتماع یفرهنگ یهاافتیگفتمان پدرت و ره

قوش استتاطیری به کار رفته در به بررستتی ن «ی ایمخانیفام دورههای زرینشتتناستتی نقوش استتاطیری کاشتتیگونه» ی  ود با عنوانئی در مقالهحمزه
توان به نماد سعادت کننده مفاهیم و مظاهر  اصی است که از جممه آن می ءالقا از این نقوش هر کدام . از نظر پژوهشگرستا پردا ته فامزرینهای کاشی

شاره کرد. این نقوش بازتابی است از اعتقادات و افکار هنرمندان آن دوران که  غیره و  وشبختی، اهریمن، پایداری حیات، گردش چر ش گیتی و  نشئتا
ن، مانویان، بوداییان، مغولی، هنر چین )به فرهنگ ساسانیاثیر أتهستند. همچنین نفوذ و  غیره های حماسی شاهنامه وها و داستانها، افسانهگرفته از اسبوره

 استت ریانکارناپذفام، زریناشتتی هایی با چشتتمان بادامی و نقوش ستتیمرا و اژدها  در کهایی چون ابرهای طوماری و صتتورتآمیزی و طرحرنگویژه در 
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(Hamzei, 2018). سر »ی  ود با عنوان در مقاله واعظینیا و ایزدی های گادامر و هرش به مقایسه دیدگاه «معیار درستی تفسیرچالش گادامر و هرش بر 
، معیاری جهت تفسیرراببه با فهم و درک اثر و بی در در این مقاله ضمن طرح سه انتقاد اساسی هرش به گادامر اند.در ارتبا  با درستی تفسیر اثر پردا ته

زاده با رویکرد تحمیل هرمنوتیکی نگاره استتتاد جزی» مقاله  .Izadinia & Vaezi, 2013) نمایندمی پاستتخ آنها را از منظر شتتارحان و مدافعان گادامر بیان
 هنرمند فهم، در مرحمه .مرتبط هستند آن نگارگر باورهای با و بوده ثابت هارهنگا ضامینکه م به این نتایج دست یافته و همکاران نایینیظفری از «هیرش

  .Zafari Naeini et al., 2017) کنداستفاده می مختمف هایرتامه برای این هدف از و پردازدمی معنا بیان به نو منظری از
 

 روش تحقیق. 2
صیفی تحمیمی و  شیوهدادهروش تحقیب این پژوهش تو سه و با ابزار برگهای ی کتابخانههای پژوهش به  شنا شگردآهای  ست. نمونهده وری  های مورد ا

بر این استتاس از آرای  استتت. دوره ایمخانی هایکاشتتیتر شتتنا ت عمیب پژوهشاین هدف از انمام اند. گزینش شتتدهمبالعه به روش انتخابی هدفمند 
  استفاده شده است.ها هرمنوتیکی اریک هرش جهت تمزیه تحمیل نقوش و متن روی نمونه

 

 مبانی نظری پژوهش. 3
ویژه کتاب مقدس ه ب مقدس هاینمتدر تنها پیش  هااین اصبلاح تا پرن .شده است معناى  داى بالدار گرفتهبه  (Hermes) در اصل از واژه هرمنوتیک
؛ هرمنوتیک شتتودیماز نظر تاریخی هرمنوتیک، به ستته دوره تقستتیم  . Sarukhani, 1991, p. 908) راه یافتدیگر به متون  به تدریجولى  ؛رفتیمبه کار 

در پرن بیستم تحول بزرگی در  . Ahmadi, 2001, p. 537) گذاشتندبنیان آن را شلایرما ر و ویمهمم دیمتای ی نوزدهم، در سده. مدرنکلاسیک، فمسفی و 
شت سوفان بزرگی همچون نیچه، هیدگر، گادامر ؛هرمنوتیک پدیدار گ شیوهریکور بحث ماهیت فهم به جای روش و زیرا فیم سازی  ی فهم را مبرح مند

دانند که در مخاطب، فهم را آن چیزی می هبر جایگاکید أتمبرح نیستتت. در این دیدگاه با  مؤلفبه عبارت دیگر، چیزی به نام فهم نهایی و یا نیت ؛ کردند
برداشت و دریافت این اساس،  . برتواند به مثابه یک روش عمل کندی ذهنی مفسر دارد و نمیبندد و این فهم بستگی به پیشینهی مفسر نقش میاندیشه

صاص دارد  هر مخاطب و یا  واننده، به  ود او شدفهای متفهمدرک و و به تعداد  وانندگان ا ت  هرمنوتیک . Vaezi, 2006, p. 12-21) اوت وجود  واهد 
لاسفه هرمنوتیک فمسفی پردا ته و از . آنان از یک سو به نقد آرای فشودشنا ته می امیمیو بتی و اریک هرش، حوزههای دو اندیشمند این با دیدگاه مدرن

ای را تعریف ت دیگر، سعی داشتند بین این دو دیدگاه تعادل و توازنی برپرار سازند و پاعدهبه عبار ؛سوی دیگر سعی در احیای هرمنوتیک کلاسیک داشتند
 .(Vaezi, 2006, p. 5-47)کنند 
 

 هرمنوتیک اریک هرش. 4
بر امکان فهم عینی از متن و لزوم  با توجه به دیدگاه او مبنی اندیشتتمند و منتقد ادبی آمریکایی استتتت که  Eric Donald Hirsch) اریک دونالد هرش

های هرمنوتیکی وی را در  ود به طور مفصتتل مهمترین اثر وی که دیدگاه دهد.در این حوزه پرار می نگرایااو را در مقابل نستتبی ،دستتتیابی به فهم معتبر
ی اصمی دیمتای دست یافته دارد که به فهم اندیشهدر این اثر وی اذعان مینام دارد که   Validity in Interpretation  (1967) اعتبار تفسیرده است، نگنما

 نا نهد.برای هرمنوتیک دیمتای ب منبقی مبنایی  Saussure) شناسی سوسورزبانو   Edmund Husserl) از ادموند هوسرل گیریبهرهاست و پصد دارد با 
در ارتبا  است. او معنای لفظی را با آگاهی و نیت  مؤلفمعنای متن و ثبات و تعین آن و همچنین دستیابی به تفسیر عینی متن با نیت در نظر هرش 

زیرا معنای  ؛مخالف استاست. هرش با استقلال معنایی به آن معنی  هزیرا معتقد است نویسنده از آوردن این کممات هدف  اصی داشت ؛زندپیوند می مؤلف
سی را ارائه میمتن به این معنا که  .داندمند میمتن را امری نیت صد و نیت ک صورت معیار فهم  ؛ Hirsch, 1978, p. 149) دهدهمواره پ زیرا در غیر این 

 ازد.پردشود که هرش به نقد آن میگرایی هرمنوتیک فمسفی دچار می واننده و یا مخاطب بوده است و به نسبی
اراده شده است و  مؤلفنوعی معنا که از  .گونه تعریف کردتوان آن را ایناست و می مؤلفای متن متعمب به آگاهی از نظر هرش معنای لفظی و معن

شانه مؤلف ست و مخاطبان میآن را با کمک ن شانههای زبانی بیان کرده ا سیر متن، .  Hirsch, 1967, p. 49) ها آن را بفهمندتوانند از  لال ن در مقام تف
معنا  .داندتر از معنا میهرش بین معنا و مفهوم تفاوت پائل بود و مفهوم را گستردهاست را کشف کند.  مؤلفوظیفه مفسر آن است که معنایی که در پصد 

شاره داردبر کل معنای لفظی دلالت دارد و مفهوم به معنای متن در زمینه سیل همچون ذهن دیگران ا ست ازعبار به؛ ای و معنای  ت دیگر مفهوم عبارت ا
معنای لفظی ثابت و مفهوم که فراتر از آن استتت، تغییر و تحول را  . Hirsch, 1967, p. 2-3) ها که ورای  ود متن هستتتندمتن در مقایستته با بر ی زمینه

 و مفهوم معبوف به بیرون است. مؤلفپذیرند. معنای لفظی مربو  به درون متن و آگاهی می
دهند و هایی هستند که از نظر هرش با متن رخ میتعامل ، Judgement) و داوری  criticism) نقد ، Interpretation) ، تفسیر Understanding) فهم

از طرف دیگر فعالیت  واننده هم در فهم . شودها سا ته میاز نظر هرش فهم همواره چیزی است که از طریب نشانه هر یک از آنان با هم متمایز هستند.
ستتت که هرش از آنان به اها آن نشتتانه نینشتتنایی با پواآهای زبانی متن، نیازمند شتتانهنمتن د یل استتت. تعبیر درک متن و معنای لفظی آن از طریب 

 .  Vaezi, 2006, p. 473) کندها تعبیر میشنا تی همه فهمزبانهای فرضپیش
شود. گیرد. متن با هر چیزی بیرون از آن سنمیده میهرش با تفسیر آن متفاوت است. پس از درک لفظی، نقد و داوری شکل می فهم متن از منظر

 شود.یعنی همان چیزی که از آن به مضمون تعبیر می؛ است  significance) بمکه معنی معبوف به مضمون ؛تعامل از نوع نقد و داوری، معنای لفظی نیست
ضمن تبیین معنای متن، آن را میی آن نیز میبه داوری درباره مؤلفدر کنار درک نیت  مخاطب متن سر هم در  از نظر کند. سنمد و نقد میپردازد و مف

سر برای درک معنای نیت  شدیم مؤلفهرش مف ستقل از نیت  کو ست که تلاش برای فهم زبان متن، م ست مؤلفو معتقد ا توان به زیرا هرگز نمی ؛نی
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سخ صر فهم نیپا ست یافت. مهمترین عن ستمؤلفت ی معین د ست ؛، متن ا شد .اما کافی نی سر باید به ورای متن بیندی  ؛ Hirsch, 1978, p. 23-5) مف
 .است مؤلفبنابراین متن جایی برای دریافت نیت  ؛های  ود متن ترکیب کندبا داده، باید اطلاعات دیگر را مؤلفتولید آگاهی و فهم نیت  بنابراین برای باز

سیر دو مرحمه دارد ست که فهم نیت مرحمه. از نظر هرش فرآیند تف سر معنای متن را حدس می مؤلفی نخ ست و مف سی ا ست، کاری حد زند. ا
ستمرحمه سنمش و ارزیابی میزان اعتبار این حدس ا سنمش اعتبار این حدس ؛ی دوم  کند. این دو ها که فرآیند فهم را نیازمند منبب اعتبار میاما نقد و 

 پردازد.میحدس و نقد نیز  یزمان با بازسازی تدریمی معنا به مقولهزیرا مفسر هم ؛از هم جدا نیستند مرحمه تفسیر کاملاً
 

 ی ایلخانیکاشی در دوره. 5
از اسم همین  «کاشی»به گفته بر ی از محققان اصولاً لغت  .کاشان بوده است ،شدهکه در آن کاشی تولید می در ایران ترین منبقهمشهورترین و مهم

شان) شهر ست بر  کا سنتی و مذهبی ایران. هدف از به Abbasian, 2000, p. 98-9)گرفته ا سیاری از بناهای  شی در ب پبل از آنکه زیبایی بنا  ،کارگیری کا
صر علاوه بر زیبا نمودن ست؛ زیرا این عن شد، جنبه کاربردی آن بوده ا ست: الف  جنبه حفاظتی  تزیینو  با شته ا بنا از نظر حفاظتی نیز دو جنبه مهم نیز دا

ل حرارت کاشی از  شت  ام در مقابل بارندگی؛ چون  شت  ام ضعیف است و تاب مقاومت چندانی در برابر بارندگی ندارد. ب  مقاوم بودن کاشی در مقاب
 . Kiyani, 2011, p. 121)و برودت 

شروع که  یاز زمان ی. حکام مغول Razavi, 2011, p. 360)پرار گرفت  «وانی»سمسمه  ژهیو هنر شرق، بهاز  رتأثم مخانانیتسمط ا با رانیهنر و تمدن ا
 کاراما به  ؛نبودند تیها  ود اهل  لاپها جذب شدند. مغولمختمف به دربار آن یهانیاز سرزم یانشمنداند هنرمندان و، صنعتگرانکردند،  رانیا سا تنبه 

شان م ش یسازاز نقش جیتدر به نییهنرمندان در کار تز مخانان،ی. در دوره ادادندیهنرمندان علاپه ن عمل  نیآوردند و ا یدار رولعاب یکاریبا آجر به کا
ستتکونت داد و  رانیدر ا را ینیچ از هنرمندان یتعدادهلاکو ان  ن،ی. همچن Brand, 2007, p. 199) برجستتته ستتا ت رانیا یکاربرد رنگ را در معمار

به  غازان  ان که یزمان اما ؛شتتدمواجه  رکودبا حملات مغول  با رانیدر ا ینره یهاتیفعال یگرفت. البته تا مدت یشتتتریدوره رونب ب نیدر ا یکاریکاشتت
کار  یسمموپ اقیبا همان سبک و س حکومت یدر ابتدا یرانیا سفالگران اگرچه د.را دوباره زنده کن رانیا یسازیکرد هنر کاش یآورد، سع یرو لاماس نید
ستفاده کردند یهاو گلنقوش مرغان از  جیتدر به ،کردندیم ضه ب مغولان ینینفوذ هنر چ و رنگارنگ ا در  یرانیصنعتگران ا .شودیم دهیها ددر آن حوو

 دیتول یبرا مهارت. از سه شدیپر م بیبه شکل صم ییهایها با کاشفاصمه آنبناها  نییدر تزکه  به کار بردند «شکل یاستاره» یهایکاش یمخانیدوره ا
 ییطلا یلعاب. استفاده از کاش یرو فامنیزر یزیآمو رنگ لعاب یرو یینایم یزیآمرنگ، رنگاند از لعاب تککه عبارت شدیاستفاده مدوره  نیدر ا یکاش
ستفاده از آن در مربو  به  یمعمار ناتییدر تز «فامنیزر» ای  ,Abbasian) دوربه وجود آ مخانانیا هنردر  یریتحول چشمگو توانست  است یدوره اسلاما

2000, p. 113-115 . تر بودند فعال نهیزم نیپرار داشتند، در ا بازرگانی یهاراه ریدر مسکه هر دو « کاشان»و  «نیورام» یهاشهر(Razavi, 2011, p. 360  .
 یبالاپنماد  وش نیاند. پرواز درنا هم که در چشده نیمز مرایو س موفرین یهاگل، اژدها از نقوشیبا  یمخانیدوره ا فامنیو زر یلاجورد یهایاز کاش یبر 

ها آن نینماد وجهبه  یتوجهاما  ؛اپتباس کردند نیرا از چ ینییتز هیمااز نقش یبر  یرانی. اگرچه هنرمندان اشتتودیم دهیها دو طول عمر استتتت، در آن
  . Abbasian, 2000, p. 116) اندها دادهدر شکل آن یراتییتغ یاپتباس کرده و گاه ینییتز یعنوان عنصر ها را تنها بهنداشتند و نقوش آن

 

 بررسی و تحلیل. 6
هر ی کتیبهگیرند. ابتدا بررسی پرار می های ایمخانی است که به روش هرمنوتیک اریک هرش موردموارد مورد مبالعه در این پژوهش دو کاشی از کاشی

 و  1 شکل) هاابتدا با توجه به تصاویر کامل این کاشی شود.سپس با الگوی هرش به تفسیر آن پردا ته می  واهد شد و یشرح و بررسها از کاشییک 
 اشاره  واهد شد.  هاآنآورده شده است که در طول تحمیل به   1 جدول)یات تصویرها در ئو جز شودپردا ته می  به تحمیل 4)شکل 
اسفندیار تزیین ی با ابیات آغازین داستان رستم و ی این کاشحاشیه ؛دامغان استدر  )ع  مکشوف از امامزاده جعفر هشت پریک کاشی   1 شکل)

ست شگوار یم دیکنون  ورد با» .شده ا شاد دارد به نوش  نک /پر ز جوش نیپر  روش و زم هوا /باریاز جو دیمشک آ یبویم که / و همه  /آنک دل 
ز سنبل عتاب و ز  /ز لاله فریب و ز نرگس نهیب /همی ببالد اواز ناله  گل /یبمبل بنالد هم زیپال به /لاله و سنبمست کوه پر همه /برگ گمست ریبوستان ز
 . Ferdowsi, 2013, p. 135)« گمنار زیب
 

 
  URL1) 1267سال تولید: ، لوور یموزهمحل نگهداری:  ،نامامزاده جعفر دامغامحل کشف:  ،یاهیحاش یبهیبا کت هشت پر یکاش :1 شکل
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سیر اثر نظرطبب  ست. در ابتدا با  واندن این  ،هرش اولین مرحمه در تف شاهده میمراعات ی هار بیت آرایهچمعنای ظاهری آن ا . در این شودنظیر م
 یهمراه ایزمان  جنس،از نظر نوع، مکان،  تواندیم این هماهنگی توانند در کنار هم به کار روند.می دارند یبا هم هماهنگکه دستتته  کیاز  ییهااژهآرایه و
شد سنبل ز . در این ابیات کمماتی چون جویبار، هوای پر روش، زمین پربا سنبل، بمبل، لاله، نرگس،  ستان، برگ، گل، کوه پر لاله و  در گمنار  و جوش، بو

به  کند.در ذهن تداعی میهای پر گل را ها و دشت وانی بمبل در بوستاننغمهو سر وشی و  و ماه فروردین کنار یکدیگر تصویری از طراوت و زیبایی بهار
 کند. رسد که شاعر در این ابیات بهار را توصیف مینظر می

شاهده می حیواندو ،  1 شکل) با دپت در شه و عمفزار م شدهاین عمفزار  .شوددر یک بی شکیل  سویی از گیاهانی با برگ و گل ت اند که هر کدام به 
زند. سرها شان احساس شادی موج میدر چهره که رسدکه به  رس شبیه هستند، به نظر می شکلاین  . دو موجود درالف 1 ،1)جدول  کشیده شده است

هماهنگی دارد. بالا بودن دست شکل . حرکت سر آنان با حرکت گیاهان در این  ب1 ،1)جدول  ها به یکدیگر دو ته شده استبه صورت متقارن و نگاه
. حالت چهره و به ویژه دهان آنها حس شادی را نشان  ج1 ،1 )جدول دهد که در حال  رامیدن و حرکت در این عمفزار هستندها نشان مییکی از  رس

 دهد.می
دست  مؤلفکند با استفاده از این حدس به معنای اثر هنری و نیت پردازد و سپس سعی میحدس میبر دیدگاه هرش، در پدم اول مفسر به یک بنا

شی و ارتبا  آن با بهار و فروردینیابد. در این مرحمه حدس بر پایه ست تا بتوان حدس را محکم برگرفته از متن ی ارتبا  این دو موجود روی کا کرد و تر ا
موم این حدس برگرفته از رونب عمم ن .هستند شناسی نام دو صورت فمکی دب اکبر و اصغر، در ستاره د1 ،1)جدول  سدو  ر به نیت هنرمند دست یافت.

ستاره سی در دورهو  ضیات و نموم ت ی دارد کهایمخان یشنا شی متعددی برای عموم مختمف از جممه طب، ریا شد. وزرای أدر این دوره مراکز آموز سیس 
سی ایرانی ایمخانان در  صیرالدین طو سط  واجه ن ست که تو صد انه مراغه ا شتند. یکی از مهمترین این مراکز ر سهم پابل توجهی دا اعتلای این مراکز 

همری و به  656آید که به دستتتور و حمایت هلاکو ان در ستتال ی ایمخانی به حستتاب میستتیس شتتد. این رصتتد انه اولین مرکز تحقیقاتی در دورهأت
سر جهان اسلام  سیسأدر واست  واجه ت سیس و رواج گرفتن این مرکز مهم و أی تبه واسبه. گرد هم آوردرا شد و در این ممتمل دانشمندانی از سرا
سممان، کم ی نموممستقل در زمینه صورتکم گسترش یافت تا بدانما که در کتابو همچنین اهمیت این عمم برای م صویر های نموم  های فمکی به ت

شد.تدریج این نقوش و صورتشد. به کشیده می ست که در ارتبا  با تفسیر این اثر  های آن در آثار هنری هم به کار برده  این مورد هم حدس دیگری ا
 یکی فصل بهار و دیگری دو صورت فمکی ه است.و مبابقت با متن صورت گرفت شکلبنابراین، دو حدس در ارتبا  با این  ؛شودگرفته می در نظرهنری 

 است. اصغر دب اکبر و
 یدب اصغر هم در بالای دب اکبر پرار گرفته و ستاره ترین صورت فمکی فروردین ماه است.ترین صور فمکی آسمان و مهمدب اکبر یکی از معروف

شان پببی در این  سمت پبب میشمال را ن شه  صورت دهد.صورت فمکی پرار دارد که همی صورت از مهمترین  زیرا مکان  ؛هستند های فمکیاین دو 
ستاره از آنها پرنورتر تعیین می دو اغمب اوپات با مراجعه به آن ،های فمکی دیگرصورت ست که هفت  شده ا شکیل  ستارگان مختمفی ت شود. دب اکبر از 

ستند و با نام دبه، مراق، مغرز، پائد، عناق ستاره به نام آبگردان معروف ه ستند. این هفت  ستند که به زبا ه ن عربی و به ترتیب به معنی و جون معروف ه
اما در فروردین ماه دب اکبر ارتفاع  ؛های مختمف متفاوت استحرکت ظاهری این صور فمکی در فصلران، بن دم، جمودار و بزغاله هستند.   رس، گرُده،

  . 2 شکل) زیادی از افب دارد و به نحوی که کاسه آبگردان رو به شرق است
 

 
  URL2) دب اکبر و اصغر تیرؤحالت  :2شکل 

 

نور و تعداد زیادی ستاره کم  پابل ذکر است که دب اکبر و اصغر از هفت ستاره پر رکت هستند.حها که رو به شرق در ها در کاشیمانند تصویر  رس
 . 3 شکل)  Degani, 2000, p. 151-153) شودمیوصل کردن آنها شکل  رس ایماد  به همنورتر تشکیل شده است که از 
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  URL3) دب اکبر و اصغر :3 شکل

 
شی اما کتیبه شاهنامهاین کا اند. ارتبا  فردوسی و نموم را حافظ حاتمی در تر آنکه از ابیات نخستین هر بخش انتخاب شدهی فردوسی و مهمها از 

. فراوان هستندعموم، به ویژه نموم دارد که در شاهنامه  اطلاعات مفیدی یفردوسی به عنوان شاعری حکیم درباره «شاهنامه و نموم»ای با عنوان مقاله
آنها در کامیابی یا ثیر أتسعد و نحس ا تران و مکان سیارات، گانه، فمکی، بروج دوازده صوربازتاب مفاهیمی چون ی فراوان فردوسی در عمم نموم و علاپه

ستان ستانی از شاهنامه را می ها، به پدری مهم است که کمترعدم کامیابی شاهان و پهرمانان دا توان سراا گرفت که در آن، فردوسی پس از ستایش دا
و در است بنابراین، این ابیاتی که در آنها فردوسی هنر  ود را به تصویر کشیده ؛  Hatami, 2007, p. 2-3) به نموم نداشته باشد ایاشارهی ، گوشه داوند

 میرمستقیغها از این ابیاتی که مستقیم و یا شناسی در کتیبهبا اهداف ستاره کاریکاشهنرمند اند. بیشتر در آغاز هر بخش آورده شده ارتبا  با نموم هستند،
 استفاده کرده است. ،شناسی اشاره داشتهبه نموم و ستاره

های اریک ی اول و دیدگاهبه ترتیب بررسی نمونه. دیگری مکشوفه از امامزاده جعفر )ع  است هشت پر کاشی  4 شکلی دوم )ی مورد مبالعهنمونه
شیهو در پدم اول کتیبه شودپردا ته میهای اولیه هرش به حدس سی پرار ی حا شده در کتیبه شود.داده میای مورد برر شته  شی دو رباعی نو ی این کا
تو ز سر پسند  ود  گر /شود دهیجهان دگرت د دهید زان /شود دهیبدوز تا دلت د دهیرو د»همری پمری:  هفتم پرنپایان  ایرانی شاعر مولانااست؛ یکی از 

سند احوالی/ زیبر  سر پ سر به  سفرنگیسیفرباعی دیگر از  . Mowlavi, 1993, p. 1372) «شود دهیتو  صیدهشاعر  الدین ا همری هفتم پرن سرای پ
 ,Esfarangi) «گردد یهمه آب زندگان آتش /تو  اک یباد به دوزخ برد از کو گر /گردد یاز نظر تو جاودان عمر /گردد یغم با لبف تو شتتتادمان»: پمری

2016, p. 744 . 
 

 
  URL1) 1267سال تولید:  ،لوور یموزهمحل نگهداری:  ،نامامزاده جعفر دامغامحل کشف:  ،یاهیحاش یبهیبا کت هشت پر یکاش: 4شکل 

 

تواند نشانی از که می ؛و به اهمیت و دو عضو دل و دیده اشاره شده استپردا ته  «دیده»ی جناس به معنای مختمف اول با استفاده از آرایهدر ابیات 
جهان را  کند و با استفاده از آنمیظاهر و باطن را هم در ببن  ود داشته باشد. دیده در بدن انسان و سایر موجودات عضوی است که نور را در  ود جذب 

ی دل بتوانی جهان را یعنی دلت را به جایی برسان که با دیده؛ گردانده است، «دل»ی درونی یعنی بیند. در این بیت شاعر روی صحبت  ود را به دیدهمی
بینی. جهان مادی را میفراسوی  جهانِی دل است که ها را ببینی. با این دیدهی آن بتوانی نادیدنیببینی. جایی شود که انوار در آنما جمل شود و به واسبه

، روزگار گر از آنچه دل  واه تو است بگذریجناس به ترکیبی دیگر اشاره دارد که ا ه پسند و پسندیده شاعر با آرایهمده از کمدر دو بیت بعدی هم باز با استفا
 است استفاده کرده است.  «دهدی»و  «پسند» شود. باز هم شاعر از کممه پسندیده که ترکیبیده میو احوال تو پسند

 و جاودانی، آتش و شادمانی، عمر و . غمشوددیده میهای تضاد را در این دو بیت آرایه استفاده از ای عرفانی درون  ود دارد.رباعی بعدی هم بن مایه
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شوق به زیبایی تبدیل میآب که همه صر با لبف و نظر مع شعارشوند. ی این عنا شاهده می در ا یکی معنای ظاهر و دیگری  .شودعرفانی هم دو معنا م
ستمعنای باطنی. در معنای ظاهری به نظر می شوق زمینی  ود پردا ته ا شاعر به وصف مع سد که  شوق واپعی و که منظور واپ در حالی ؛ر شاعر مع عی 

راهم نمود؛ فها مقبرهدر  کاملاًرا امکان استفاده های میانی، از اشعار غنایی سدهگری در ایران در صوفیاز نظر پورتر رشد پیوند مذهب شیعه و  ابدی است.
 . Porter, 2001, p. 36) گونه که در سنت صوفی بر همین منوال عشب انسانی، تمثیمی برای دوست داشتن  دا استهمان

ساس چهره شمان و هنرمند هم بر این ا شید را با توجه به حالت  ماری چ صویر ویی که می  ور صورت زن به ت ست، به  شانی آن پرار داده ا بر پی
را در این  آب و باد و  اک و آتش، از سوی دیگر عناصر اصمی طبیعت .ب 2 ،1 )جدول ای از معشوق را در  ود داشته باشدتواند نشانهکه می ؛کشیده است

 داند.مرتبط به لبف و نظر معشوق واپعی میی هستی را شاعر با هنرمندی  ود تمام عناصر سازنده .شوددیده میابیات 
ه شده است که نیمی از آن از بدن شیر بیرون آمده دی.  ورشید به نحوی به تصویر کشد 2 ،1 جدول) استدر نقش این کاشی شیر و  ورشید نمایان 

از طرف  وان جنس زن را برای آن در نظر گرفت.تی موهای آن میهای  ود و نیمی از بینی به شکل یک انسان و به واسبهشعاعاست و با یک چشم و 
ی ظاهر که ها پرار داشت. یک دیدهتوان این تصویر را درست مبابب شعری دانست که در کتیبهمی ،دیگر با توجه به متن کتیبه که به دیده اشاره داشت

شته استرسد به نظر میای دیگر که در باطن است و در تصویر نیامده است. نمایان است و دیده شاره دا زیرا در غیر این صورت  ؛به این معنای شعری ا
رگرفته است و به ین تصویر  ورشید بر پشت شیری پرااما در ا ؛توانست آن را به صورت عمودی به تصویر درآورد که هر دو چشم  ورشید نمایان باشندمی

 .ج 2 ،1 جدول) ز حرکت رو به جموی این موجود دارندرسد که شیر در حال حمل  ورشید است زیرا دست و پای شیر نشان انظر می
 یدر متون ادب دیو  ورش رینقش ش ها را در کنار هم پرار داد تا بتوان به نیت هنرمند دست یافت.با توجه به دیدگاه هرش در مرحمه تفسیر باید حدس

ستانو  سبا ست.ستارهاین نقش از  از نظر احمد کسروی دارد. نهیرید یپدمت رانیا یشنا شده ا سی وارد ادبیات ما  ستانستاره به باور شنا سان با بین  شنا
کردند ها دوازده برج آسمانی را میان هفت جسم گردان آسمانی از جممه  ورشید تقسیم میداشتند. آنهای زمینی و موپعیت ستارگان ارتباطی وجود پدیده

اسد صورت فمکی ماه مرداد  .دانستندمی  ورشید  انه را اسد برج هاآن. پنداشتندمی آسمانی جرم آن ی انه و هاجرم از یکیو هر یک یا دو برج را ویژه 
ست ساس این نقش هم برگرفته از نموم .  Kasravi, 1986, p. 63-67) ا ستبر این ا صر که با  ا شعر از عنا شیه آمده مبابقت دارد. در  شعری که در حا

صر نیز به  ست که این عنا شده ا سخن رانده  سی ارجاع دارد. ستارهچهارگانه  صر رانیا درشنا ستان عنا سته و آنها یرا گرام و باد  اک، آب، آتش با  را دان
  . Bakhturtash, 2001, p. 56) اندشمردهیم ینظام هست یتیگی دهآورن وجوده ب وی دهگردانن
 

 هرش کیار دگاهیبر اساس د یمخانیا یدو کاش یکیهرمنوت ریمراحل تفس :1 جدول

  یریتصو یهانشانه فیرد
 کممات

 یدیکم
 متن

 هیحدس اول یظاهر یمعنا
 یهنر اثر یمعنا

اثر با استفاده از متن  ریتفس
 ریو تصو

1 

 جهات در هاحرکت گل و برگ  الف
 مختمف

  

 
  هاحرکت در بدن  رس  ب

 

 
 در حال حرکت  ها رس  ج

 

 یبو
 /مشک
 /باریجو

هوا پر 
 / روش

پر ز  نیزم
 جوش/
بوستان 

برگ  ریز
  /گمست

همه کوه 
لاله و  پر

 /سنبمست
گل/  /بمبل

-لاله

  /نرگس
 /سنبل
 /عتاب
 گمنار

به تصویر کشیدن 
بخشی از طبیعت در 
فصل بهار و شادمانی 
و  رمی طبیعت و 
موجودات/ حرکت 
گیاهان در تصویر 
بخش الف هم در 
جهات مختمف و هم 
به صورت چر شی/ 
حرکت سر و گردن و 
پاها در جهات 
 مختمف

وجود دو  رس در 
و  تصویر کاشی

ارتبا  آن با صور 
فمکی دب اکبر و 

 دب اصغر

 
فصل بهار فصل رویش و 
شور و زندگی است که 

هنرمند با استفاده از حرکت 
)گیاهان  و هم  هم در زمینه

ها آن را در حالت  رس
نشان داده است. از طرف 

-یت شدن صورتؤدیگر ر

های فمکی دب اکبر و اصغر 
تر در فصل به طور واضن

بهار و فروردین ماه صورت 
 گیرد.می
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 یریتصو یهانشانه فیرد

 کممات
 یدیکم

 متن
 هیحدس اول یظاهر یمعنا

 یهنر اثر یمعنا
اثر با استفاده از متن  ریتفس

 ریو تصو

2 

 
 دی ورش رخمین  الف

 
 دی ورش یمو و چشم  ب

 
 ریش حرکت  ج

 
 را دی ورش ریش، دی ورش و ریش  د

 .کندیم حمل

  /دهید
 دهید /دلت

 شود/
جهان 

دگر/ پسند 
 / ود
 /یزیبر 
 دهیپسند
  /غم /شود

 ی/ شادمان
 /عمر
 /یجاودان
 اک/  /باد

 آب /آتش

و نهان  دیده آشکار
ای از دیده سر استعاره

 و دل، چهار 
ی عنصر سازنده

 طبیعت در ابیات

نشان شیر 
  ورشید/
ارتبا  شعر 

عارفانه که معنای 
ظاهری و درونی 
 دارد مثل دیده

و دل/  ورشید را  
با حالت چشمان و 
موها و نقا  روی 
گونه به شکل زن 
-کشیده که نشانه

 .ی معشوق است

 یکه  انه اساس نموم بر
نوع . اسد است برج دی ورش

به تصویر کشیدن  ورشید 
 این نهان و 

آشکارگی و تضادهای متن 
 دهد.را به  وبی نشان می

 

 گیرینتیجه

 
شی سیده و دو نمونه از کا شتر هنر ایمخانی به انمام ر شنا ت بی این دوره  که مربو  بهدامغان در  )ع  های مکشوفه از امامزاده جعفراین پژوهش با هدف 

ستند  ست.ه سی پرار داده ا شی را مورد برر شت پرهای دو نمونه از کا ستاره ه ستیا  های که با توجه به کتیبه ؛ای از این دوره مورد پژوهش پرار گرفته ا
مه سعی در یافتن معنای اثر شده در سه مرح وای این آثار و با تکیه بر آرای هرمنوتیکی اریک هرش به بررسی ارتبا  بین متن و تصویر پردا ته شد حاشیه

های تصویری معنای ظاهری به حدس ی حدس اولیه با توجه به نشانهی اول معنای ظاهری با توجه به کممات کمیدی متن است. در مرحمهاست. مرحمه
 .ودبه نیت هنرمند نزدیک شتا های تصویری سعی شد های اولیه برگرفته از متن و نشانهشود و با کنار هم گذاشتن حدساولیه تبدیل می

. ایرانیان از دوران پبل از استتلام در شتتنا ت ستتتارگان برد یپتوان ها به استتتفاده از عناصتتر نموم میبا کنار هم گذاشتتتن کتیبه و نقش این کاشتتی
زیرا در دوران اسلامی این عمم برای تعیین اوپات شرعی  ؛اند و در دوران اسلامی از نظر ابوریحان بیرونی این توجه دوچندان شدمند و اشتراک داشتهعلاپه

صد انه سلامی ر ضروری بود. از این رو بود که در دوران ا سمت پبمه  شدو  سا ته  سا ت به ویژه در دوره .های بزرگی  شکوفایی آن با  ی ایمخانان و 
شنا ت نمادهای نمومی و تب ست یافت. با  صد انه مراغه به نقا  مهم و عبف  ود د ضافه ر بیب آنان با نمادهای فمکی و اعتقادات و باورهای بومی و ا

اند ای  مب شدههای ایمخانی که در دورهبنابراین کاشی ؛ها استفاده کنندهای اسلامی، باعث شد که سفالگران از این نمادها در تزیین کاشیشدن ضرورت
هایی مانند حتی در مکان؛ و ایرانیان به این نمادها و اهمیت نموم در این دوران بوده استکه اوج دانش نموم در کشور رواج داشته است، نشانی از باورهای 

 امامزاده استفاده شده است.
ی این مراحل تفسیر این دو نمونه کاشی با توجه به دیدگاه هرش انمام پذیرفته است. بر این اساس، اشعار به کار رفته در حاشیه  1 )جدول با توجه به
سایر این اساس،  بر. کندشناسی ارتبا  پیدا میبه ستارهو شیر و  ورشید   دو  رس)رتبط با نقش آن دارد و علاوه بر آن استفاده از این نقوش دو کاشی م

شی سیها در این دوره را مینقوش این کا ساس برر سیر توان بر همین ا سی متن و نقوش این بنابراین می ؛نمود و تف شیتوان نتیمه گرفت برر ها با کا
توان سایر آثار از این دست را بر این اساس تفسیر کرد. از دیگر نتایمی که این پژوهش به دنبال پوشانی دارد و میهممراحل تفسیر اثر هنری اریک هرش 

نقوشتتی مبابب با نموم و را بر استتاس این فرضتتیه پیش برد که از  و یا حتی این دوره های این مکانتوان نقوش ستتایر کاشتتیمیاین استتت که  ،دارد
شه .های فمکی هستندصورت صورت فمکی فروردین ماه و مرداد ماه ری سایر ماهدر این پژوهش  ساس نقوش  شد که بر این ا سی ها را مییابی  توان برر
 . نمود
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